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P O L I T I K A I , KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI VE GYEST ART ALMU H E T I L A P 
ELÖFIZETESI ÁRAK: 

Egész évre ® korona. 
Félévre 4 korona. 
Negyedévre 2 korona. 

Egyes szám ára Ili fillér. 

FELELŐS SZERKESZTŐ 

1 J r . G A A L E N D U I i 
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
1Ír <íaal Endre lakásán i Szvoboda .Józsel'-luiz. C'sik 
szereda>, hová a lap szellemi részét illető kiizle 
menyek, hirdetések, előfizetési  dijak stb. küldendők 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

Tiirvéiivlíatósági közgyülés. 
Vármegyénk törvényhatósága rendes 

öszi közgyűlését október hó 31-én tar-
totta meg Gyalókay Sándor főispán  el-
nöklete mellett. 

Választás, erdöeladás, politikai hec nem 
volt s igy mi sem természetesebb, mint-
hogy a közgvülés iránt sem volt érdek-
lődés. Kétszázötven bizottsági tag közül 
alig volt 40 tag jelen. Csodálatosan ékes 
bizonyítéka ez a tényállás a magyar köz-
igazgatás ósdiságának és hasznavehetet-
lenségének. A törvényhatóság, amely a 
legfontosabb  és legtartalmasabb közigaz-
gatási funkciót  kellene végezze, az el-
múlt esztendőkön át politikai testületté 
változott át, bizalmat szavaz, avagy bi-
zalmatlanságot, örvendez vagy tiltakozik, 
anélkül, hogy arra szükség volna, avagy 
anélkül, hogy annak valamelyes minimá-
lis fontossága,  avagy haszna volna. Ha 
egy főispán  változás, egy kormányválság, 
avagy egv választás akad, van szónok 
bőven, előre felkészülve,  kifent  régi, de 
használhatatlan fringiákat  villogtatnak, de 
ha közigazgatási kérdésekről van szó, 
nincs aki hozzászóljon s a mikor pláne 
az igazi közigazgatás, a községek ügyei-
nek kérdéseire kerül a sor, öt perc alatt 
mintha kisepernék a termet, alig marad 
ott egy pár bizottsági tag, azok is csupán 
azért, mert valamelyes érdek őket oda 
köti. Nevetséges elfajulása  ez az egész 
közigazgatási intézményeknek. A csirke-
perekben a minisztérium intézkedik, ho-
lott a minisztérium kormányzó testület, 
s a vármegye politizál, holott az közigaz-
gatási testület. 

Alig lehetne más referádát  adni az 
október 31 -iki közgyűlés lefolyásáról,  mint-
hogy a mintegy kétszáz előterjesztett ügy-
darabban a törvényhatóság százkilencven-

hétben egyhangúlag, szó nélkül elfogadta 
az állandó választmány, illetve előadói ja-
vaslatot, s három ügyben kisebb kalib^ü 
vitát provokált előzetes szavazásra való 
felkérések  mellett. 

Ha valamely község községházat épit 
s vita tárgyává tétetik az, hogy hova 
legyen építve az, nagyon természetesen a 
falu  képviselete két pártra oszlik, egyik 
egy helyet, a másik más építési helyet 
kiván. Mert emberi gyarlóság ez, de igy 
van, a falu  egy részének érdekeit az egyik 
hely szolgálja jobban, a másik részének 
a másik hely. A törvényhatóság azután 
bölcsen eldönti a kérdést, amely akként 
születik meg, hogy egy szónokot felkér 
az egyik párt, rendre kéri a megjelent 
bizottsági tagokat, hogy hova szavazza-
nak s a kérdés lényege, hogy vájjon 
melyik a helyes, a törvényhatóságnak, 
mint vagyonfelügyeleti  hatóságnak mi-
képpen kellene a falusi  demagógok által 
felizgatott  nép kedélyein megszületett ha-
tározat helyett az igazságot beléjük dik-
tálni, elmarad, megszületik a hangulat 
szerinti bíráskodás  És ebben vitatkozni 
sem lehet. Mert  hisz előre  történtek  n 
megkérések,  előre  megtétettek  nz igé 
retek,  hát akkor azután igazán oktondi 
volna, aki vitatkozni próbálna. Ez csak 
egy példa. Hát közérdekből született köz-
igazgatás ez, bíráskodás ez? Nem bár-
bárkorbeli ököljog. 

Nagyot téved, aki azt hiszi, hogy az 
emberekben van itt a hiba. Nem. A rend-
szerben, amely lehetővé teszi ennek a 
megtörténhetőségét. Az ezeresztendős vár-
megyei szervezett a repülőgépek korsza-
kában a haladástól elmaradt s nevetsé-
gesen kullog, kínlódik, vonaglik a ha-
ladó kor cinikus lenéző mosolyától piruló 
szégyenében. 

Hogyan, mint, az arra hivatottak dolga, 

de hogy a vármegyét, a közigazgatást uj 
alapokra kell fektetni  a huszadik szá-
7ad jogos és sürgős követelése, amelyet 
minden magyar embernek előmozdítani 
kell. — Dr Gaal Endie. 

A törvényhatósági tagok valasz-
tasara, melynek idejét december 3-ára álla-
pította meg a törvényhatóság, községenkint a 
következő elnökök küldettek ki: Kászonaltiz 
Mészáros József.  Kászonujfalu  Bartha Ferenc. 
Tusnád Bartalis Ágoston. Csekefalva  Cseh Vil-
mos. Csikszentgyörgy Sándor Gergely. Mena 
ság Tompos János. Szentsimon Bodó József. 
Szentkirály T. Nagy Imre. Mindszent Czikó 
János. Csíkszereda dr lljfalusi  Jenö. Taploca 
dr. Daradics Félix. Yárdotfalva  I'ál Gábor. 
Csikszentraiklós Pálfy  András. Szépviz dr. Za-
kariás István. Rákos Bece Imre. Madaras 
Mánya Antal. Karcfalva  Kovács János Szent-
tamás dr. Gaál Endre. Szentdomokos Szász 
Gyula. Tckerőpatak dr. Bálás Klek. Újfalu 
dr. Fejér Mihály. Csomafalva  Zakariás Lu-
kács. Gyergyószentmiklós I. kerület Ferenczy 
István, II. kerület Gross Tivadar dr. Szárhegy 
dr. Szini János. Ditró dr. Szathináry István. 
Uemete Puskás József.  Tölgyes Veress L;ijos. 

V á r m e g y e i vú'il isek. 
Az igazoló választmány folyó  hó 2-án és 

3-áu megtartott ülésében összeállította a vár-
megye törvényhatóságának 117 rendes és 5 
virilis póttagját. Az igazoló választmány által 
összeállított névjegyzéket a vármegye alispánja 
közszemlére teszi ki, a felszólamlások  tárgyá-
ban hozott határozatait legkésőbb S nap alatt 
kikézbesitteti s a közszemlére való kitétel ha-
táridejét kihirdeti. A felszólamlások  tárgyában 
az igazoló választmány által hozott határoza-
tok ellen a kézbesítéstől számított 15 nap alatt 
a bíráló választmányhoz benyújtandó felebbe-
zésnek van helye s a névjegyzék ellen álta-

(kétszeres). 

(kétszeres), 
(kétszeres . 
kétszeres . 

Iában benyújtandó felebbezés  a 
tói számított 15 nap alatt adandó be. 

A végleg összeállított névjegyzéket kö-
zöljük : 

I. Mélik István 5571 korona. 
Merza Vilmos 1017 korona kétszeres1, 

a. Cziffra  Mihály 1471 K. 
4. Pap Domokos 1450 korona kétszeres . 
5. Dr Nóvák Albert 1451 kor. (kétszeres). 
0. Mélik Andor 1412 korona. 
7. Meskó Jakab 1375 K. 
8. Márton Lajos 1245 K. 
ÍJ. Gyalókay Sándor 1245 kor. kétszeres). 
10. Beeze Antal 1107 korona (kétszeres). 
II. Szacsvay Imre 113!) K. 
12. Vákár László 1025 K. 
13. Dr Tauber József  1012 K (kétszeres). 
14. Dr Tiltscher Ede 992 kor. 
15. Dobrán Demeter 987 K. 
10. Mánya Kristóf  977 K. 
17. Dr Szántó Samu 931 kor. 
18. Bálint Lajos 920 korona 
19. Dr Szathmáry István 910 K 
20. Szász István 893 K. 
21. Geczö Béla 880 K (kétszeres). 
22. Dr Daradics Félix 803 K (kétszeres). 
23. Gál József  takarékpénztári igazgató 791 

korona. 
24. Dr Bocskor Béla 779 K (kétszeres). 
25. Dr Dobrán Mihály 776 kor. (kétszeres). 
20. Miklós István 771 koroua kétszeres). 
27. Bogdán István 759 K. 
28. Dr Miklósy Viktor 742 korona két-

szeres). . 
29. Klthes Zsigmond 732 K (kétszeres.) 
30. Zakariás K. Antal 717 K. 
31. Simon Márton 717 K. 
32. Dr Fodor Antal 709 K (kétszeres). 
33 Dr Fejér Antal 708 Iv kétszeres . 
34. Dr Sándor László 705 korona (két-

szeres). 
35. Lacher Gyula 700 K. 
3li. Száva Kristóf  Szépviz 088 K. 
37. Mikó Bálint 081 K. 
38. Szebeui Péter 080 Iv. 
39. Dr Kis Ágoston 075 K (kétszeres). 

I 40. Dr László Dezső 075 Iv (kétszeres). 
I 41. Dr Márton Vencel 071 koroua (két-
szeres). 

42. Korbuly Miklós 001 K kétszeres). 
43. Vákár P. Arthur 002 K (kétszeres). 

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 

A. m i m o z a s z e t e l m e . 
A francia  riviera legélénkebb életét élte. 

Március volt. A narancsfák  s babérerdők vi-
rágzásának ideje. A tenger felöl  jövő langyos 
levegő virágillattól terhes. S az emberi szivek 
gyorsabban dobbanak a kitűnő zenekar ismert, 
behízelgő melódiáju keríngőinek ütemére. 

Az egész világ nemzetközi társadalmát ott 
láthatjuk a kaszinó igazgatósága által reme-
kül gondozott parkok sétányain, amint a leg-
újabb divat ezer csudaszép változatiban végig 
cikkáznak, örömteli, boldog arckifejezéssel. 

De az igazi élet, nem Nizza sétányain, 
nem a tengerparton hullámzik. Hogy azt meg-
szemlélhessük, fel  kell ülnünk az autónkra, 
vagy ha ezzel nem lennénk felszerelve,  a ren-
delkezésre álló villamosra s át kell rándul-
nunk Monte-Carlóba. A játék termekben azután 
megláthatjuk mindazt, mit a képtárlatokon, a 
divatlapokban s a regényekben elszórva ész-
lelhetünk, — egy csomóban. 

De a sok világhírű szépség között ez egy-
szer nem Európa, de még Amerika sem vi-
hette el a pálmát, mert a legszebb nő, ahogy 
azt a társaság egyhangúlag elfogadta  volt, 
dr. Cavaischi felesége,  a kis japán baba volt, 
ki mintha észre sem vette volua azt a sok 
sóvár szemet, mely öt minden lépten követte, 
épen olyan pajzán jókedvvel társalgott minden 
ösmerősével, mintha csak odahaza, a napfé-
nyes Nippon országában a chrisantemumokkal 
környezett gyönyörű hazában fogadta  volna 
ókét. 

Még ennek a mindent látott s mindent él-

vezett nagy nemzetközi tömegnek is újszerű-
ségével s szokatlanságával lekötötte figyelmét. 
A japán férfiak  már megszokottak a külföldi 
nagy hírnevű fürdőhelyeken.  A kis csendes, 
hallgatag, felszeg  alakokat már nem nézik az-
zal az érdeklődéssel, mint azelőtt, amikor ínég 
látásukhoz nem szokott annyira a szem. De 
japán nőt, hozzá még társaságbelit, nem lát-
tak az európaiak, de meg mások sem. A japán 
nem visszi még mindig társaságba házastársát. 

Dr. Cavaischi volt az első, ki külföldi  ta 
nulmányutjára s szórakozásaira is, magával 
vitte feleségét.  Nem birt volna egy percig sem 
nélküle lennie. A japánoknál egészen szokat-
lan érzelmeséggel imádta felesegét.  Látszott 
a tekintetén, a beszédén, ahogyan hozzá szó-
lott. Minden mozdulatán, hogy az életét, min 
denét szívesen áldozná, a kis babáért, akit 
mindenki a százszorszép mimózának nevezett. 
S emellett nem volt féltékeny  reá. Minden 
társaságba bevezette. Amikor a roulleten pró-
bálta ki a szerencséjét, akkor is olt csintalan-
kodott az oldala mellett. S ha a szerencse 
kedvezett számításaiknak, piciny kezét pajzán 
örömmel verte össze, a nagy halom aranynak 
láttára, mit a croupier lapátja feléjük  söpört. 

Mindenki szerette a japán házaspárt s 
mindenki igyekezett kedvükbe járni. A mi szép 
virág Nizza kertjeiben nyílt, az mind a szép 
Mimoza ablakában hervadt el. De az a sok-
égő férfisziv  is mind ott szomorkodott a virá-
gos ablak előtt, senki sem birt hatni a kis ja-
páni asszonyra, ugy tetszett, mintha a férjén 
kivül más férfit  ineg sem Iát, más senki szi-
vét nem érdekelheti. Pedig társaságában a 
legelső gavalérok küzdöttek kegyeiért, a leg-
szebb párisi világfitól  elkezdve, egészen anda-

luzia legsötétebb szemű s legvakmerőbb Don 
J uánjáig. 

Senki sem dicsekedhetett még a legese 
kélyebb sikerrel sem, még csak avval sem, 
hogy a társas ebédek alkalmából kétszer egy-
másután a jobboldalán ülhetett volna, mert az 
is minden nap más és más udvarlónak jutott 
osztályrészül. 

A férfiak  már fel  is adtak minden reményt, 
hogy a japáni mimózát meghódíthassák, de 
azért épen olyan tüzesen, kitartóan s fárad-
hatatlanul udvaroltak, mint azon a napon, mi-
kor a bemutatkozás történt. 

Dr. Cavaischi csendes nyugodtsággal mo-
solygott a fehérbőrüek  erőlködésén, amint 
mindnyájan, egészen nyíltan, európai szokás 
szerint s férfi  szemláttára igyekeztek elrabolni 
legdrágább kincsét U nyugodtan szemlélte a 
küzdelmet, mert bizonyos volt felesége  hűsé-
gében s abban, hogy mi következik akkor, ha 
azt megszegné. 

Mindenki tudta, hogy dr. Cavaischi rette-
netes vagyon felett  rendelkezik. Talán még a 
bankot is aprópénzzel tudta volna kifizetni  s 
épen azért a játék, noha azt elég szenvedé-
lyesen űzte mi befolyást  sem gyakorolt reá 
abban a tekintetben, mint ahogy az a többie-
ket érdekelni szokta. Mindazonáltal észreve-
hetöleg állandóan s amellett nagy összeget 
vesztett ugy a roullet, mint a trente-quarente 
asztalainál. A legkülönléle kombinációkkal 
próbálkozott, de mindig csak vesztett és egyre 
csak vesztett. Ismerősei tréfálkozva  mondot-
ták, hogy minden csak azért történik igy, mert 
a felesége  igen szereti öt. Di. Cavaischi pe-
dig jólesően hallgatta ezt a dicséretet, mely 
neki minden földi  kincsnél ezerszerte többet ért. 

Reggel a japáni mindég korábban kellt fel 
s hamarább volt a játéktermekben, mint a fe-
lesége. Az ott szunyadt iiabos párnái között 
s napsugaras álmokat szót távoli hazájáról, a 
napsütötte virágos kertekről, a lampionos há-
zakról s azokról a magasabb emberi léuyekról 
kiknek nem az a legfőbb  igyekezetük, miké-
pen foszthatnák  meg legjobb barátjukat, azt 
akivel minden nap együtt vannak, kinek tár-
saságát élvezik, legféltettebb  kincsétől, hanem 
ahol mindenki dolgozik, küzd, hogy egy szebb 
jövendő eljövetelét kikényszerítsék. 

Ilyenkor dr. Cavaischi teljesen a különféle 
szisztémák ezer és ezer fortélyaival  próbál-
kozott, melyekkel piciny feleségét  untatni nem 
akarta. Sehogy sein ment a dolog. A japáni 
egymásután váltotta fel  a csekkeket, melyek 
mind jóhangzásu francia  frankokra  szólottak. 

A legkitartóbban, a legszenvedélyesebben 
az összes versenyzők között don Alvarez de-
las Pongas csapta a szelet a kis Mimózának. 
A délszak minden forróságát,  a spanyol vér 
minden lüktető hevét vitte bele a küzdelembe. 
Lehetetlen volt, hogy meg a japáni asszony 
is ellentállhatott volna ennek az ostromnak. 
S csakugyan a társaság egy szép napon arra 
ébredt, hogy a spanyol nemes bizonyos dia-
dalmas tekintettel néz többi vetélytársaira s 
a kis japán asszony bizonyos elfogult,  álma-
dozó pillantásokat vet a délceg, gyönyörű ter-
metű spanyolra. 

Mindenki az irigység s harag pillantását 
lövelte feléje  s a sok háttérbe szorult udvarló 
abban a percben megérezte a szerencsésebb 
vetélytárs győzelmét. 

Csak dr. Cavaischi nem vett észre semmit. 
Nyugodt biztonsággal szorongatta az asztal 
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44. Péter Mózes 062 K. 
45. Kiss Sándor 655 K. 
4ti. Jánosi Márton (154 K. 
47. I'éler dános 653 K. 
48. T. Nagy Imre ny. polg. isk. igazgató 

649 korona kétszeres . 
49. Cseh István 645 K. 
50. Petotzky Pál 639 K. 
51. Portik Lajos 626 K. 
52. Ágoston Ágoston 623 K. 
53. Szemei iay István 613 K f. 
54. Dr Zakariás Manó 598 korona (két-

szeres). 
55. Takó János 596 K (kétszeres . 
56. Csedú István 58i K kétszeresi. 
57. Nagy János Balánka 585 K. 
58. Gál Ferenc 580 K. 
511. I>r Nagy Béni »76 korona kétszeres). 
60. Dr Kovács Gyárfás  557 K (kétszeres) 
61. Ferenczi Káioly 553 kor. (kétszeres). 
62. Romfeld  János 541) K. 
63. |)r (iái József  548 K (kétszeres). 
r,4. Balázs Dénes 541 K. 
65. Dr Színi János 540 kor. kétszeres i. 
66. Fejér János 540 K. 
67. Szvoboda József  524 K. 
r,s. Krausz Mihály 519 K. 
til). Bocsánezy János 508 K. 
70. Pál Sándot hentes 506 K. 
71. Szentes Gergely 502 K. 
72. Dr Dobribán Antal 502 K (kétszeres). 
7.'i. Jakab I.ajos 501 K (kétszeres). 
74. I>r Nagy Jenő 499 korona kétszeres. 
75. lil. Száva István Ditró 497 K. 
76. Zakariás István 490 K. 
77. Yákár Lajos 488 K. 
78. Dr Gross Tivadar 486 K i kétszeres). 
79. Szopos Klek 4*0 K. 
80. Dr ( Viszér Miklós 476 kor (kétszeres). 
81. Keresztes István 472 K. 
82. Kórmii Mihály 471 K kétszeres). 
Mi. Dr Eröss Vilmos 470 kor. kétszeres). 
>4 Güzsv Árpád 465 K kétszeres). 
85. Csutak Albert 465 K. 
s6. Jerzsák János 459 K (kétszeres). 
87. Dazüek Sándor 456 K. 
ss. Pál Gábor igazgató 451 K (kétszeres. 
89. Mátyás István udvari 450 K. 
90. Deménv Ferenc 444 K (kétszeres . 
91. Takács Karoly 442 K (kétszeres). 
9J. Fliedliinder Lajos 440 K. 
93. Száva Kristóf  madarasi 439 K. 
94. Lázár Miklós 4:58 K. 
95. Kölönte László 436 K. 
Ilii. Rács Béla 432 K. 
97. Dr. Györgypál Domokos 430 kor. (két-

szeres.) 
98. Incze Domokos 430 K (kétszeres). 
99. Sándor Gergely 429 K. 

100. Kovács Lajos 426 K (kétszeres . 
101. Lázár Péter 424 K. 
102. Dr. Adv Endre 419 K (kétszeres). 
103. Trohán József  419 K. 
104. Józsa Géza 418 K. 
105. Smilovics Zélig 411 K. 
106. Dr. Todor Béla 410 K (kétszeres.) 
107. Janovitz József  408 K. 

Ifj.  Puskás Sámuel 406 K. 
I>)9. Dr. Veress Sándor 405 K (kétszeres.) 
110. Dobrán Ágoston 399 K. 
111. Száva Lukács 395 K. 
112. Orbán János 392 K kétszeres. 
113. Bal ló János 392 K. 

114. Csíki Dénes 390 K,_ kétszeres. 
115. I)r. Iraecs János 387 K kétszeres.) 
116. Dobribán István 386 K. 
117. Deák György 378 K. 

P ó t t a g o k : 
1. Merza Rezsó 368 K. 
2. Dr. Fejér Mihály 367 K kétszeres.) 
3. Dájbukát D. Antal 365 K. 
4. Lörincz Sándor 361 K (kétszeres.) 
5. Antul Domokos 351 K 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.*) 
Vegszo Gaal Eiek urnák a „Szekelyseg" 
43. szamában közölt víszonválaszara. 

Mindenekelőtt annak tudomásul vételét ké-
rem, hogy a „Választ" az utolsó szóig Csutak 
Béla fürdőigazgató  irta s nem csak a nevét 
tette a cikk alá. Hátvédre nincs szükségem, 
nem szoktam a más fejével  gondolkozni, sem 
más mögé bújni s van bátorságom a vélemé-
nyemet bárkinek bármikor nyíltan megmondani 
Azért ha egy hírlapi cikk alatt a nevemet 
látja Gaal Elek ur, nyugodt lelkiismerettel el-
hiheti, hogy azt a cikket én irtam s én válla-
lom érte a felelősséget. 

Hogy nem én vittem személyes térre a po-
lémiát, azt mindenki megállapíthatja, a ki 
cikkeimet olvasta. 

Mert amiket Gaal Elek ur személyeskedés-
nek nevez az én előadásomból, azokat a dol-
gokat általa említett paptársa egytől-egyig fel-
hozta Tusnádfürdón  tartott prédikációjában. 

Én, mint fürdőigazgató,  kötelességemnek 
tartva szószéken megtámadott és alaptalanul 
megvádolt fürdőszövetkezet  közérdekű meg-
védelmezését: a ..Válaszában tárgyilago-
san előadtam — jegyzökönyvekkel bizonyítva 

a való tényállást s tusnádfürdői  kápolna 
és papi lak ügyében s kimutattam, hogy a 
fürdőszövetkezetet  a kápolna fel  nem építése 
miatt mulasztás egyáltalán nem terheli. 

S mit tesz erre Gaal Elek ur? „Víszonvá-
lasz- ában a kápolna és papi lak ügyét egy-
szóval sem említve — miáltal igazamat elis-
meri — a közügyből magánügyet csinálva, 
tárgyilagosnak épen nem mondható modorban 
elejétől végig személyeskedik, annyira, hogy 
cikkének némely félremagyarázható  kifeje-
zéseért kénytelen voltam megbizottaim utján 
kérdőre vonni, mire Írásban kinyilatkoztatta, 
hogy sértő szándéka velem szemben nem volt 
s a Viszonválasz nem a magánembernek, ha-
nem a fürdőigazgatónak  szól. 

Minthogy kitűzött célomat, a közérdek meg-
védelmezését elértem : a kápolna és papi lak-
tekintetében az ügyet a magam részérói be-
fejezettnek  tekintem. 

Tusnádfürdó,  1910. október 26. 
Csutak  Bébi. 
ffnilőit/azljníó. 

*) (E rovat alatt közlöttckért nem felelős  a 

alatt felesége  kezét s csak mosolygott, csen-
. -••II mosolygott a sok bók felett,  mit az ud-
\ írluk nem sajnáltak a kis asszonykára pa-
zarolni. 

Egyedül volt di. Cavaischi a játékteremben. 
Felesége szokás szerint még a szállodában 
aludta az igazak álmát. Legalább ö ugy hitte, 
s ime ma üldözte öt a szerencse. A melyik 
kombin iciót csak kipróbálta, az bevágott. Már 
másodízben pénzért kellett mennie a bankár-
nak. kétszer fosztotta  ki azt az asztal sze-
rencsés operációval. 

Ugy látszik már nem szereti annyira a 
felesége  — szolt mellette gróf  Cavallieri, fe-
leségének egyik udvarlója. 

Honnan gondolja ezt — kérdezte kissé 
elborult tekintettel a japáni. 

Mert minden kombinációja ilyen gyö-
nyörűen beválik — szólott a gróf. 

Dr. Cavaischi e percztól kezdve ideges-
kedni kezdett. A kombinációkban hibákat csi-
nált, de ennek dacára csak ugy ömlött feléje 
a sok Louisdor, hogy már egy egész kis he-
gye» képezett az előtte. 

Hirtelen abba hagyta a játékot s nála szo-
katlan sietséggel hagyta el a kaszinó helyisé-
gét. Valami sötét gyanú fészkelődött  a szivé-
be. Az autójába ült s sietett a szálódába. 

Pillanat alatt lakosztálya előtt termett. Fü-
lét óvatosan az ajtóhoz nyomta s mig arcát 
a szégyen pírja öntötte el e fértíatlan  csele-
kedet közepette, belülről halk kacagások, el-
nyomott nevetések hangját hallhatta. 

Megismerte a hangot. .. Felesége aranyos 
kacaját, egy bársonyos bariton kisérte. A spa-
nyol grand kacaja volt az. 

A folyosó  nyitott ablakain keresztül a ró-
zsák bódító illata csapott be. A zenekar el-
mosódott akordjait szórta az ablakon keresz-
tül 9 langyos tavaszi fuvalat. 

Dr. Cavaischi e pillanatban leborult az ajtó 
előtt s áhítattal rebegett el valami imát. — 
Szemeiben a fájdalom  könnyei ültek. A kis, 
gyenge embertől nem várt erővel dült neki 
az ajtónak, s az erös zár az emberfeletti  erő-
nek engedve, felpattant  s Cavaischi ott találta 
feleségét  a spanyol nemes karjaiban. 

A vadmacska szokott ilyen hihetetlen s 
kiszámíthatatlan gyorsasággal ellenfélre  ug-
rani. A pilanat ezrednyi része alatt már ujjai 
között tartotta de las Pongas nyakát. Még 
csak nem is sikolthatott, már halott volt. 

S a kis japáni nó ott nézte mozdulatlanul 
a férj  müveletét. Nem sikoltott, nem kiáltott 
segítségért. Csak várt. Várta a bizonyos ha-
lált. A másik másodpercben, már öt is meg-
fojtotta  dr. Cavaischi. 

S ott volt összezúzott boldogsága közepette 
a japáni. A japáni távol hazájától, távol er-
kölcseitől, a biztos pusztulásnak kitéve. 

A zenekar beszűrődő akkordjai valami buja 
keringő édes melódiáit lopta a szobába. Az 
aranyos napfény  pazar kézzel ontotta sugarait 
s glóriát font  a japán mártir feje  körül. 

Dr. Cavaischi pedig ott feküdt  a két sze-
relmes hulla előtt s mig szemeibeu a halált-
váró kétségbeesés könnyei csillogtak, ajkai 
valami japán imát mormoltak, melylyel a vét-
keseknek könyörgött kegyeimet attól a felsőbb 
hatalomtól, mely még a japánok felett  is őr-
ködik. 

H Í R E K . 
Személyi hirek. Gyalókay Sándor 

főispán  folyó  hó 2 ika óta Budapesten tartóz-
kodik hivatalos ügyek intézése végett s való-
színűleg a hónap 14-ig ott is fog  maradni. 

Dr Karácsonyi János, nagyváradi kanonok, 
a Magy. Tud. Akadémia tagja mult hó 17-től 
24-ig Csiksomlyón tartózkodott. A kiváló tör-
ténettudós a Szent-Ferenc-rendi klastromban 
adatokat gyűjtött most készülő nagy inunká 
jához, mely e rendnek történetét fogia  ismer-
tetni. Tekintve azt a fontos  kulturmissziót, 
melyet a Ferencesek különösen Erdélyben be-
töltöttek — nagy érdeklődéssel várjuk e ren-
geteg tudású és igen alapos historikusunk 
müvét. 

— Adakozas. Dr. Györgypál Domokos 
tiszti ügyész lapunk gyűjtése utján 10 korona 
összeget adományozott a vármegyei árva- és 
szeretetháznak. 
„ — Öreg székelypár aranylakodalma. 
Nagyajtán Háromszékmegyében. öreg ezüsthajú 
székelypár tartotta aranylakodalmát vasárnap. 
Péterfy  Dávidot és nejét, mint szüleit, a temp-
lomba vezette Péterfy  Tamás iró. Ferencz Jó-
zsef  unitárius püspök táviratban küldötte fő-
pásztori áldását, melyet Kiss Sándor lelkész 
olvasott fel  az öreg székelypár előtt és há-
zasságuk 50-edik évfordulója  alkalmából szép 
beszédben üdvözölte őket. 

— Nemhogy megijedni, de egyáltalán 
tartani sem kell a kolerától annak, aki állan-
dóan tart házában egy palack Esterházy cog-
nacot. Jobb ellenszere a kolerának nincs is. 

— Kinevezés. Imre Jenő eddig volt köz-
ségi tanítót a vallás- és közoktatási miniszter 
az ujonan szervezett lázárfalvi  állami elemi 
iskolához és Nagy Klára oki tanítónőt ugyan-
oda tanítónővé nevezte ki. 

— Esküvő. Október hó 20-án vezette ol-
tárhoz Nagy I. Ferencz kézdivásárhelyi városi 
hivatalnok Kászonjakabfalván  Albert Zsigmond 
ugyanottani plébános nevelt leányát Fodor 
Iluskát. 

A romaniai útlevél-kényszer. Buka-
restből jelentik: Az összes újságok felszólítják 
a román kormányt, hogy a Románia és Ausz-
tria-Magyarország között létező útlevél kény-
szert szüntesse meg. 

— Meghívó. Az Einke folyó  évi novem-
ber hó 19-én (szombaton) d. u. 3 órakor Ko-
lozsvárt a városházán évi rendes közgyűlését 
tartja. Tárgysorozat az alapszabályok 16. sza-
kassza értelmében. E közgyűlésre az egyesü-
let tagjait tisztelettel meghívjuk. Kolozsvárt, 
1910. október hó 31-én. Az igazgató válasz-
mány nevében. Gróf  Béldi Ákos b. t t.. elnök. 
Sándor József  t. elnök-főtitkár. 

Tanitögyüles. A csiki rom. katli. ta-
uitó-egyesület alcsiki fiók  köre őszi rendes 
közgyűlését f.  évi november hó 8-án d. e. 9 
órakor kezdődőleg Kozmáson az elemi népis-
kola helyiségében tartja meg, melyre a kül-
tagjait s a tan- és nevelésügy lelkes barátait 
ezennel tisztelettel meghívom 

T á r g y s o r o z a t : 
1. Fél kilenc órakor a Veni Sanete elének-

lése és szentmise hallgatás a helyi templomban. 
2. Kilenctől féltiz  óráig rendes tanítást tar-

tanak Balló Károly és Kömény Gyula helyb. 
tanítók. 

3. Elnöki megnyitó beszéd. 
4. A mult gyűlés jkönyvének felolvasása  és 

hitelesítése. 
5. .-i bíráló-bizottság jelentése a beérkezett 

pályamunkákról. 
6. A pályadíjra érdemesnek itelt dolgozat 

felolvasása  a szerző által. 
7. Évi szociális ténykedésükről az egyes 

tanítók röviden beszámolnak. 
8. Szaval: Márkus Gyula tusnádi tanító. 
9. A tanítások méltatása. 
10. Elnöki jelentések. 
11. A jövő gyűlés tárgysorozatának meg-

állapítása. 
12. Indítványok tárgyalása. 
13. Tisztújítás. 
Csatószeg, 1910. okt. hó 31. 

Todor István tiókköri elnök. 
— Automobil-katasztrófa  az ország-

úton. Vasárnap délután automobil-kirándu-
lásra indult Kovác< Gábor dr. parajdi sóbá-
nyái orvos, a melyre magával vitte 16 éves 
fiát,  sógorasszonyának özvegy Kovács Móric-
nénak Erzsi és Mici nevű leányait és Lengyel 
Árpád székelykereszturi orvos fiát.  A társaság 
Székelyudvarhelyre igyekezett. A leugyelfalvai 
útnál az automobil rendkívül hirtelen kanya-
rodott, ugy, hogy majduem az árokba dült. 
Kovács főorvos  ekkor a fékhez  kapott, fia  pe-
dig, a kinek a vezetést átadta, szintén féke-

zett. Ekkor az egyik kerék gummija felpuk-
kant, az automobil felborult,  a motor felrob-
bant. A robbanás oly erős volt, hogy az uto 
mobilt felborította  és a benne ülök aláju ke-
rültek. Kovács Micikét a robbanás messze el-
hajtotta és holtra zuzódottan zuhannt a földre. 
Kovácsot ájultan hueták ki a gépkocsi alól 
fején  életveszélyes sérülésekkel. — Kovács 
Erzsike is nagyon súlyosan sebesült meg. -
A két tiu kisebb nagyobb zúzódások árán me-
nekült. Kovács Móricné, a szerencsétlenül járt 
leényok anyja súlyos beteg lett. mikor a ret-
tenetes liirt meghallotta. A városban a sze-
rencsétlenek iránt óriási a részvét. 

Gsiki különlegesség 
havasi málnaszörp 

4 kilogrammos fonott  üvegben 
6 korona 50 fillérért  kapható: 

7 E U T S C H F R I G Y E S 
gyógyszertarában, Csikszepvizen. 

Nagyobb vételnél külön kedvezmény. 
— Állátdij azasok. Csikvármegye gazda-

sági egyesülete a m. kit', föidmivelésügyi  mi-
niszter ur támogatásával 1910. évi november 
hó 14-én Taplocán, november hó 15 én Csa-
tószegen. november hó 16-án Jenöfalván  allat-
dijazásokat tart. a következő dijakkal és fel-
tételekkel : Dijak: 1. Egy éves üszök, melyek 
1909-ben születtek: 1. dij 30 kor. II. dij 20 
kor. III. dij 10 kor. 3 dij 30 kor. Összesen 5 
drb üszőnek 80 kor. 

II. Két éves üszők, melyek 1908-ban szü-
lettek : I. dij 40 kor. II dij 30 kor. 111. dij 20 
kor., 3 dij 60 kor. Összesen 5 drb üszőnek 
130 kor. 

III. Borjas tehenek 1910-beli borjukkal: 1 
dij 40 korona. 11. dij 20 kor. Összesen 60 kor. 

IV. Sertések. Első sorban malacos kocák 
dijaztatnak. Ezek hiányában nevelt süldő ka-
nok és süldő kocák. I dij 20 kor. II. c,ij 10 
kor., 2 díj 20 kor. III. dij 5 kor., 2 dij lOkoi 
Összesen 5 drb sertésnek 50 kor. 

V. községi kanok gondozói közt érdemük 
szerint 40 korona jutalom osztatik ki. 

Díjazás feltételei:  Díjazásra csak csikvár-
megyei gazdák jelentkezhetnek magyar-erdélyi 
fajtához  tartozó teheneikkel, üszőikkel és ser-
téseikkel. Sertéseknél ugyanazon minőség mel-
lett a mangalicák a nyugatiakkal szemben első 
sorban dijaztatnak. Pénzdijakat csak kis gaz-
dak 50 holdon alul) nyerhetnek. — Nagyobb 
gazdák, valamint azok, kik gazdaságuk, ipa-
ruk. kereskedésük vagy más jövedelműk után 
legalább 80 korona összes évi adóval vannak 
megróva, oklevéllel tüntettetnek ki. A kiállító 
bélyegmentes községi bizonyitvánuyai köteles 
igazolni, hogy a kiállított állat saját nevelése, 
vagy legalább egy év óta birtokában van. A 
kiállítás és bírálat a fenn  megjelölt helyeken 
és napokon reggel 9 órakor kezdődik, mikor 
az allatoknak fel  órával előbb a községi elöl-
járóság által kijelölt helyen kell legyen. Egy 
kiállító csak egy dijat nyerhet — Felkéljük 
gazdáinkat, hogy a díjazásokon állataikkal mi-
nél számosabban jelenjenek meg, hogy ez ál-
tál az minél érdekesebb és tanulságosabb le-
gyen. Csíkszereda, 1910. évi október 17-én. 
Csikvármegye Gazdasági Egyesülete, mint Vár-
megyei Mezőgazdasági Bizottság. 

S B Ú T O R 
kell. az forduljon  bizalommal 

SZÉKELY és RÉTI BUTORGYÁ-
R0S0KH0Z MAROSVÁSÁRHELY 

(Szechenyi-tér 47. sz.) 
Meghívásra bemutatjuk gazdag minta-
g y ű j t e m é n y ü n k e t v i d é k e n is. 
Erdély bármely részébe külön megállapodás 

szerint bérmentve szállítunk. 
Menyasszonyi kelengyék óriási választékban. 

— A merleg meghamisitasa. A hatás-
köri biróság legújabb hatarozata szerint, ha a 
kereskedő üzletében a törvényes rendelkezé-
seknek megfelelő  mérleget csalárd módon, a 
vevőközönség kárára meghamisítja: a csalás 
vétségét követi el, s az ügy elbírálása nem 
a közigazgatási hatóság, hanem a rendes bi-
róság hatáskörébe tartozik. 



4 . szám. S Z É K E L Y S É G 3-ik oldal. 
A száj és körömfájás  szünetelése. 

A vármegyében elterjedt száj és körömfájás 
a gazda közönség örömére esal nem teljesen 
megszűnt. A két város a zárlat alól felolda-
tott. úgyszintén a gyergyói községek Ditró, 
Remete. Vasláb, Salamás és a tölgyesi járás 
kivételével már feloldattak,  s a hét folyamán 
már a esiki községek nagy része is fel  lesz 
a zár alól mentve. 

Agyonütötte a fa  Sándor Imre IS 
éves napszámost a fa  az alfalvi  erdőben el-
ütötte. Sérüléseivel bevitték a gyergyói köz-
kórházba, ahol Sándor sérüléseibe belehalt. 

Csikvármegye tanitoihoz. A céllö-
vészet terjesztése végett Csikvármegyében egy 
céllövő fegvvert  és kellő mennyiségű töltényt 
óhajt próbaképpen elhelyezni a budapesti „l'é-
terfv  usztal" Kelkérjük azon tanító urakat, akik 
a napi iskolai szünidő alatt tanitvávyaikat cél-
lövésre tanítani hajlandók, hogy a célfegyve-
rért Írjanak. A -l'eterfy  asztal" csikmegyei 
tagjai döntenek abban, hogy mely község ta-
nítója kapja a célfegyvert.  A töltényeket a 
„I'éterfy  asztal" küldi minden hónapban. — 
Folyamodás egyszerű levélben írandó I'éterfy 
Tamás író (Budapest. IX Köztelek) ciinre. — 
Megjegyezzük, hogy minden székely vármegye 
egyelőre csak egy próba céllövő fegyvert  kap 
hozzávaló tölténnyel és .székely dicsőség fel-
iratú céltáblával. 

Versenytárgyalás kavicsszallitá-
sokra. A vármegye összes állami közutainak 
kavicsszükségleteire az 1!>I 1 - 16-ig terjedő hat 
évre a zárt írásbeli versenytárgyalási ajánla-
tok f.  évi november 28-án délelőtt 10 óráig 
adh itiik be a csíkszeredai m. kir államépité-
<zeti hivatalhoz avagv közvetlenül a m. kir. 
kereskedelmi miniszterhez. A részletes hirdet-
mény a vármegye hivatalos lapjában tétetett 
közzé, ezenkívül a feltételek  megtekinthetők 
az államépitészeti hivatalban. Ugyanott kap-
hatók ajánlati minták is. 

Laptulajdonos: dr Nagy Beni. 

1164—1910. 
vgrhsz. 

Árverési hirdetmény. 
Alattirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi I.X. te. U>2. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a magyar áll. kincs-
tár és Csíkszereda város végrehajtatónak 
javára 4t»60 korona 73 fillér  köz- és kincs-
tári adótartozás és járulékai erejéig 19o9. 
évi november hó 16-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt  és 
57l>0 koronára becsült következő ingósá-
gok. u m.: 1510 liter rum, 136o liter 
szilvórium, 500 liter állás és 500 liter 
körte pálinka hordókkal együtt nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a 22640 1910. péüig. 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán  végre-
hajtást szenvedő lakásán Csíkszeredában 
leendő eszközlésére 1910. évi november 
hó 14-ik napjának délelőtti 10 órája ha-
táridőül kitiizetik és ahhoz a venni szán-
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 'Í883. évi XLIV. tc. 69. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. tc. 108. §-ában meg-
állapított feltételek  szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Csíkszeredában, 1910. évi októ-
ber hó 28-án. 

Zsidó István, 
v. végrehajtó. 

Árverési hirdetmény. 
A gyergyóremetei róm. kath. egyház 

plébánia hivatala a nagyméltóságú föld-
mivelésügyi miniszter ur" 13868 1910. sz. 
rendeletével megadott engedély alapján 
Szárhegy I. h. rész „Hövizes" dűlőben 
a Limbus patak mellett, a Maros folyótól 
4—5 klmtrnyi távolságban fekvő  mintegy 
157 k. hold kiterjedéssel bíró erdejében 
található íatömeg eladására 1910. évi 
november hó 24-én délelőtt 9 órakor, 
üyergyóremete községben a plébánia 
helyiségben nyilvános szó- és zárt ver-
senytárgyalást fog  tartani. 

A türzsenkénti felvétel  alapján mell-
magasságban mért 10—80 cm. átmérővel 
bíró 4664 drb lucfenyő  és 271 drb je-
genye fenyőtörzs  csucsfa  és kéreg nélkül 
bruttó 160 m3 luc, 3656 m" jegenye 
fenyőfára  van becsülve. 

Kikiáltási ár 18.855 korona, azaz tizen-
nyolcezernyolcszázötvenöt korona. 

Távirati, elkésett és utóajánlatok nem 
fogadtatnak  el. 

Kikiáltási áron alul a fatömeg  nem fog 
eladatni. 

Szóbelileg árverezni kívánók kötelesek 
a kikiáltási ár loVát készpénzben, vagy 
óvadékképes értékpapírokban az árverési 
elnök kezéhez mint bánatpénzt letenni. 

A zárt írásbeli ajánlatok szabályszerű 
bélyeggel látandók el, továbbá tartalmaz-
niuk kell a kikiáltási ár 10" «-át mint bá-

natpénzt és azon kijelentést, hogy árve-
rező a részletes árverési és szerződési 
feltételeket  ismeri és magát azoknak 
aláveti. 

Az árverési és szerződési feltételek 
megtekinthetők Gyergyóremetén a róni. 
kath. lelkészi hivatalban a hivatalos órák 
alatt. 

Kelt Gyergyóremetén, 19'0. október 
hó 28-án. 

Kiss Dénes, 
plébános. 

Csíkszeredában, a Kossuth Lajos-utcában 
3 a, 3 b. 3 c, 3 d számú házas 
telkek szabad kézből eladók. 

Bővebbet Nagyvárad, Teleki-utca 
44. szám alatt a tulajdonosnál. 

Menetrend, érvényes 1910. évi október hó 1-től. 
Oda 

Szv. 
8014 

Székelykocsárd—Madéfalva—Brassó Vissza 

S-g 

[ű Ö. 

•ir.  c 

725 
731 
742 
8oa 
823 
831 
840 
849 
8.V» 

Szv. Szv. Szv. Szv. Szv. 
8002 8004 8006 8008 8010 
I—111. 1 III. I—III. I 111. 1 —111. 

200 9:i5 540 _ 700 
200 800 — 930 700 
lii^ 640 832 129 540 
220 830 1154 347 832 
226 830 1200 353 83.-Í 
232 842 1206 358 844 
238 848 1212 403 850 
246 850 1220 411 858 
257 907 1231 422 909 

1016 
— 224 — — — 

600 
— — 1217 

300 909 1233 427 910 
305 9>4 1239 432 915 
3~l 920 1245 438 921 
321 930 1255 448 931 
329 939 104 503 939 
336 946 111 5I0 946 
342 952 117 5Lö 952 
359 1009 133 5» 10Ö9 
412 1022 140 5« 1022 
442 1052 200 607 érk. 
450 1100 214 6I5 
503 1113 227 618 

511 1122 235 636 — 

5lii 1129 243 644 
520 1130 250 65" 
5:» 1145 259 7OO — 

,341 1151 305 7ÖÖ 
545 1155 309 7IO 
555 1205 314 720 
6Ö5 1215 324 730 — 

613 1223 3:0 739 
627 1230 340 752 
638 1247 357 804 ¥ 
655 104 414 816 c 
706 115 425 828 
723 132 442 845 CT, 
729 138 448 851 E 
744 152 503 905 <c 
753 203 512 914 
829 234 555 942 
840 245 6130 953 — 

853 258 t;2i 10O7 — 

910 313 638 1024 — 

924 320 651 1037 — 

932 334 659 1045 — 

1000 354 7ÎÎI érk. 
ÍOOO 400 725 — 

1017 411 736 — — 

1040 432 757 
1059 452 «Î5 — — . 

1107 500 823 — — 

1116 509 832 "SzvT — 

1125 518 8~l 8012 — 

1130 523 846 t-it. — 

Szv. 
800.1 
I III. 

Szv. 
8009 
I -III. 

Szv. 
8007 
I— III. 

Szv. 
8005 
I- III 

Szv. 
8001 
I—III. 

ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 126) 
ind. Budapest k. p. u. (Aradon át 126, 153 

; ind. Kolozsvár (126) 
ind. Székelykocsárd 126, 130 . . 

Marosnagylak 2. sz. őrház . . 
Vajdaszeg 4. sz. őrház . . . 
Maroscsúcs 6. sz. őrház . . . 
Maroskccze 

crk. Marosludas (129 
érk. Besztcrcze (129) 
crk. Borgóbeszterczc 
ind. Borgóbeszterczc 
ind. Besztcrcze (129) 

130 
2(K) 

70« 
741) 

914 
93ö 
943 
951 
957 

100« 
1017 
1025 
1039 
1050 
1103 
1111 
1125 
1132 
1140 
415 

1225 
1255 
104 
115 
123 
133 
144 
206 
218 
231 
243 
250 
310 
319 
329 

5X) 
550 
557 
605 
611 
618 
628 
635 
646 
656 
7oy 
710 
727 735 
743 

850 
908 
crk. 

4» 
443 
450 
458 
5IW 
511 
520 
528 
538 
549 
602 
610 
623 
631 
639 

1215 
12-22 
12-33 
12-43 
12-56 
117 
1-35 

843 -
809 
816 
8-27 
8-36 
8-51 
9-11 
9-29 

409 
416 
4-27 
4-37 
4-50 
5-11 
5-29 

— 1100 — 

c. 
T — 

•il 
H-

730 
1230 
959 
340 
845 

640 
115 
609 
814 

1050 

640 
115 
609 

6-59 
7 07 
7-18 
7-28 
7-43 
8-04 
8.22 

ind. Marosludas (129) . . . 
Marosbogát 
Kutyfalva  16. sz. őrház 
Radtiót 
Maroscsapó 
Marosugra 24. sz. őrház . 
Kerelőszentpál . . . . 
Nyárádtö 

crk. Marosvásárhely . . . . 
ind. Marosvásárhely . . . . 

Marosvásárhely felsőváros 
Nagyernye 43. sz. őrház . 
Sáromberke 
Gernyeszcg 
Körtvélyfája  49. sz. őrház 
Petele 51. sz. őrház . . 
Radnőtfája  52. sz. őrház . 

érk. Szászrégen 
ind. Szászrégen 

Idccsfürdő 
Marosvécs 
Magyaró 
Dcda megálló . . , . . 
Dcda 
Ratosnya 
Szalárd 82. sz. őrház . . 
Palotailva 
Bánffyháza 
üödeinesterháza . . . . 
Maroshéviz (Borszékfürdő) 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárhegy 

érk. Gyergyószentmiklós . . . 
ind. Gyergyószentmiklós . . . 

Tckerőpatak 
Vasláb 
Marosfő 
Csikszentdomokos . . . . 
Karcfalva 
Csiktnadaras 
Gsikrákos 

J érk. Madéialva 136) . . . . 
érk. Gyimes 1136> 
érk. Palanca (136 

Madéfalva  ; . 
Csíkszereda 
Zsögödfürdő 
Csikszentkirály 
Csikszentimre 35. sz. őrház 
Csikszentsimon 
Csikvercbes 
Tusnád 
Tusnádfürdö 
Sepsibükszád-Bálványosfüred 
Málnásfürdő 
Málnás 
Sepsibodok . . . . . . 
Scpsikőröspatak-Gidófalva  . 
Sepsiszentgyörgy (134) 
Bcrcczk (134) 
Sepsiszentgyörgy 134) . . 
Kilyén 
Uzon 
Kökös 
Prázsmár 
Szászhermány 
Brassó (126, 137, 138) . • 

ind. 

crk. 
crk. 
ind 

— 

— I crk. 

érk. Bailapest fc  d- n. (Naarváraflou  át 126) . 
crk. Budapest k. p. u. (Araion át 126., 153). 
crk. Kolozsvár (126) 
crk. Predcál (126) 
crk. Bukarest 

érk. 150 
crk. ! 115 725 
crk. 420 
crk. 

ind. 

1246 
1240 
1234 
1228 
122̂  
1209 

955 955 
1256 
755 
749 
743 
737 
730 
718 

955 
610 

1250 
ion 
1041 
1036 
1030 
1023 
ion 

720 

510 
212 
206 
200 
154 
147 
135 

730 
12:» 
959 
717 
711 
7IIÖ 
6Ş9 
652 
640 

Szv. 
8013 
I—III. 

ind. — 
ind. — 
érk. — 
érk. 1016 

1217 
600 

224 

érk. 1206 715 1008 134 635 
1200 7U9 1002 128 629 
1154 702 955 121 622 
1145 653 946 112 613 
1137 645 938 104 605 
1129 637 929 1256 557 
1123 631 923 1250 551 
1106 614 906 1233 534 

ind. 1052 600 852 1219 510 
crk. 1032 814 1148 500 

1025 807 1141 453 
10)2 750 1128 440 
1005 743 1121 433 

-0 958 73(5 1113 426 
0 950 728 1105 418 
W 941 

935 
719 
713 

1056 
1050 

409 
403 

ind. 931 709 1046 359 
érk 924 659 1038 349 

i4 915 650 1029 ,340 
H 907 642 1021 332 

855 629 1009 319 
844 616 958 308 
«38 610 952 302 

•H 828 557 942 248 
8'l 538 924 229 
805 533 919 224 
750 517 904 209 
741 509 855 201 
724 452 838 145 
704 430 818 125 
652 Szv. 

8011 
418 805 112 637 

623 
Szv. 
8011 403 

348 
749 
733 

1256 
1242 

ind. 614 1- 111. 340 724 1233 
crk. 549 910 7oo 1153 

543 903 654 1147 
533 854 — 645 1138 
515 838 629 1122 
450 815 604 1058 
438 804 554 1045 
428 755 545 1036 
417 743 — 535 1020 

ind. 410 737 — 529 10-20 
ind. 220 — 830 
ind. 133 — — 743 
crk. 322 702 523 940 lOon 

308 649 510 927 947 
251 637 — 910 936 
242 630 — — 903 '0 928 
235 © 623 — 856 Q 921 
230 •w 6'8 — — 851 916 
217 604 — 841 900 
210 550 — — 834 •J 858 
155 541 — 823 H 847 
140 528 — 808 

H 
836 

123 514 — 755 823 
113 504 747 • « 815 
[00 452 — 736 803 

1250 443 — 727 754 
ind. 1239 433 — 718 744 
ind. 8-20 11-40 — — 3-25 
érk. 1214 408 tó 6-58 7-20 

1206 4 00 — ci V 6-50 0 712 
11-54 3-48 6-38 3 700 
11-43 3-37 __ c. 6-26 6-49 
11-32 3-26 — c ül) 615 6-38 
11 11 307 c ül) 5-56 5 619 

ind. 10-55 2-51 — 5-40 603 

ind. 820 935 ___ 
ind. 800 200 1220 — 2oo — 

ind. 900 64(3 — — — 

ind. 534 1249 — — — 

ind. 755 



4-ik oldal S Z É K E L Y S É G 4 . szám. 

Magyar ásványvíz forgalmi  és kiviteli részvénytársaság, Budapest, V, Báthory utca 5. szám. 
@©©©@©©© K i z á r ó l a g t e r m é s z e t e s m a g y a r á s v á n y v i z e t h o z u n k f o r g a l o m b a . @®®©@®eo 

171 i v QfQ  n O I 9 C lí (• S (! T fi  TT1 fi  1 I fi  t, f.  ! 
Borszéki Boldizsár, idült gyomorba) ellen . . 
Borszéki Fökut, ásványvizek királya, köszvény ellen 
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen . . . 
Bodoki Matild, alkális savanyúvíz 
Baross, vesebaj ellen 

26 tillér 
26 fillér 
26 tillér 
18 tillér 
26 tillér 

Borhegyi, hugyhajtó . . . . 
Boholti, üdítő viz . . . . 
ElSpataki, sárgaság ellen . . 
Felsőrákos! Mária, légcsőhurut 
Hargitaligeti, iiditö ital . . . 

•llen 

. . . . 26 fillér 

. . . . 26 fillér 

. . . . 18 fillér 

. . . . 26 fillér 

. . . . 26 fillér 

Horgász, étvágygerjesztő 
Kászonfőkut-Sahitaris  jód- és litliiuin tartalma 
Répáti, égvényea ásványvíz . . . . 
Székely-Selters, iiliilt gyomorbajok ellen . . 
Sztojkai. cukorbetegség ellen 

18 till 
18 till 
1K till 
26 till 
2* till 

osat es megruaja, nogy a i c i t n n o i c n o « j i « i i m i i . ^yu^yiu^o» ** »»•«•» ..v... -
4 5 M a g . y a r á s v á n y v i z e i n k a l e ü l f ö l d  m a j d n e m ö s s z e s g - y c g - y ^ i z e i l r l c e l p ó t o l l i a t ö l r . 

Ka Ívtár: Fâhndr ich Zoltánnál, Csíkszeredában. 
• H ^ H ^ a H m 
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ALAPÍTTATOTT 1885. 

E I ^ - K ^ Ó 3 L - A . T O S 
TXIRI S Z - A - Z B Ó - T T Z I J E T E 

Kolozsvárt. Szentegyház-utca 2. szám. (Státus palota). 
SÜKGÖNYCIM: HAKKÓ SZABÓ, KOLOZSVÁR. 

Ajánlja dúsan felszerelt szövetraktárát, úgymint: 

Hazai és angol s z ö v e t e i t 
Vidékre megrendelőknek mintagyüjteményét kész-
séggel kü ld i meg, mértékvétel és próba helyett 
elegendő egy jól álló használt ruha beküldése. 
Vidéki megrendelést jutányos árban és pontosan eszközöl. 

45 
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| Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában, ţ 

I 

i 
I 
• 

I 
• 

I 

Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét tisztelettel érte-
síteni, hogy folyo  1910. evi április hó 20 ik napján megnyitottuk a 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaságot. 
Üzleti helyisegünk a L u k á c s J u l i s k a urno házában (Kossuth-utca), a Kohid mellett. 

Elfogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő-
nyösebb kamatozás mellett. 

Kölcsönöket adunk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 
Leszámítolunk váltókat előnyös kamatfizetés  mellett. 
Lombard kölcsönöket nyujtunk az érték 80 százalékáig, a tőzsdén jegy-

zett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat mellett. 
Értékpapírokat veszünk és eladunk. — Folyószámla hitelt nyujtunk. 
Sorsjegyek húzásainak nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 
Idegen pénznek beváltási helye. 
Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást 

díjmentesen adunk. Tisztelettel: 
AZ IGAZGATÓSÁG. 

1:1 ÜZLET MEGNYITÁS! V a n szerencsénk a helyi és vidéki nagyközönség b. tudo-
mására hozni, hogy Szabó Ferenc és Társa cég alatt 

kocsigyártó, nyerges, kárpitos és szijgyártó-iizletet 
ny i to t tunk , a Csíkszeredai Takarékpénztárral szemben, ahol elvállalunk a 
fent  emiitett szakmába vágó bármely munka kivitelét pontosan és a legjutá-
nyosabb árak mellett. Elvállalunk mindenféle  paplan varrásokat. A n. é. 

közönség szives pártfogását  kérve, maradunk kiváló tisztelettel 

Szabó Ferencz és Társa, Csíkszeredában, 
A p a f f i  M i h ó l y - u t c a 1«. s z á m . » 

Ugyani s egy t e l j e s e n szakképzett segéd azonnal felvétetik. 

I 
• 

I 
I 
I 
• 

I 
h 

A legtöbb kiállításon legvlső dijjal kitüntetett és 
első orvostanárok által ajánlott, kitűnő minőségű 

E s t e r h á z y c o g o a c 
m i n d e n ü t t k a p h a t ó ! 

88 0 EB a k ö z ö n s é g k e d v e n c i t a l a ! S9 

TELEFON 
31 49. 

TELEFON 
31 49. 

K ö z p o n t i i r o d á j a : 

B U D A P E S T , 
V. k e r ü l e t , C s á k y - u t c a 14. s z á m . 

7— 
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K U L T U R H A L A D A S ! A világhíres Savo.v-féle  CREME I D E A L elismert legjobb 
arcszépitő és bőrfinomitó  szel. .Most már Csíkszeredában i s 

kapható FEKETE VILMOS illatszurtárában eredeti gyári árban. 
1 tégely Creme Ideal, fehér  . . K. 160 1 doboz Creme Ideal pouder . . K. 8 — 
1 tégely Creme Ideal, rózsa . . K. 2 — 1 pröbadoboz Creme Ideal pouder K. 1 — 

I darab Creme Ideal szappan K. - 7 0 
Figv-clmeítetem a tisztelt érdeklődő közönséget, hogy ezen hirdetés nem szokásos reklám akar 
leuni. hanem csupán b. vevőim vágyait kívánom ezáltal kielégíteni, vagyis tudtára adni, hogy sikerült 
» felülmúlhatatlan  világhíres C R E M E I D E A L szépitőszeruek az egyedüli rak-
tarát drága pénzért és sok fáradság  után megszerezni. Ennek a csoda világhíres Creme Ideal 
szépitőszeruek jóságát és meglepő hatását a tisztelt vevőim saját megbirálására bizom, mert 
bátrau állithatom, hogy az első próbatégelynél meglepő lesz a hatása. — Vidékre is a leg-

4 5 csekélyebb rendeléseket utánvét mellett küldi az 52 
Első csikmegyei illatszer- és piperekereskedés Csíkszeredában. Fekete Vilmos. 

I í I T T K E li. p e z s g ő b o r g y á r - t e l e p e 
E C S . 

F ő r a k t á r : B u d a p e s t , IV . , S z é p - u t c a 3 . s z . 
Frigyes főherceg  ö császári es királyi fensege 
Salvator Lipót főherceg  ő. cs. és kir. fensege  es a 
„Nemzetközi Hálókocsi"- és ..Európai Express-vonat-Társaság 

- S Z Á L L Í T Ó J A . -
P E Z 8 G Ó F A J O K : 

Sport „GRAND V1N SEC", 
C a s i n o „EXTRA SEC", 

„FOR ENGLAND" (savanykás), 
Britania „Extra Dry" cukor nélkül. 

iBifaiBisr "[SJQIS] "ÍBÍÖISIIBI 

PALLÓ, PESZKA, LÉC, (SYALULT PAPOZAT PESZKA 

E P I J L E T r 

CÁNDRA (HULLADÉK LÉO RÖNKVÉ6 
S z E K É E - E 3 S Ö L - S Z A M E A , V ü L A M I N T 

F Ü R É S Z P O R 
minden mennyiségben állandóan kapható: 

Klein Sámuel csíkszeredai gőzfürész  telepén. 
TELEFON 19. = = = = = 

G ö m b í a t u l a j d o n o s o k : s z i v e s t u d o m á s á r a h o z o m , 
21 h o g y m i n d e n s z o m b a t o n " b é r v á g r á s v a n . 30 • 

i imn: I t ü ü l O 
Nyomatott zvoboa Józet könyvnyomdájában, Csíkszereda. 


